
Ziyarah Aimmatul Momineen 

 

This form of ziyarah can be said during 

visiting all the Holy Imams in all months 

and days. In his book of Misbah al-Zair, 

Sayyid Ibn Tawus has reported this form 

of ziyarah from the Holy Imams along 

with certain etiquettes, including 

supplications and a prayer that is offered 

at leaving for the pilgrimage to the 

shrines of the Holy Imams. He then 

added: If you intend to bathe yourself for 

performing the ziyarah, you may say the 

following words while bathing yourself: 
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 بِسْمِ ٱللَّهِ وَبِٱللَّهِ 
In the Name of Allah (I begin), in Allah 

(I trust), 

 وَفِ سَبِيلِ ٱللَّهِ 
in the way of Allah (I proceed), 

 وَعَلَىٰ مِلهةِ رَسُولِ ٱللَّهِ 
and on the creed of the Messenger of 

Allah. 

نوُبِ   الَلههُمه ٱغْسِلْ عَنِِّ دَرَنَ ٱلذُّ
O Allah, (please do) cleanse me from 

the filth of sins 

 وَوَسَخَ ٱلْعُيُوبِ 
and the dirt of defects, 
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وْبةَِ  رْنِ بِاَءِ ٱلت ه  وَطَهِِ
purify me with the water of 

repentance, 

 لْبِسْنِّ رِدَاءَ ٱلْعِصْمَةِ أَ وَ 
dress me the garb of protection 

(against sinning), 

 لَْْعْمَالِ ٱيِِدْنِ بلُِطْفٍ مِنْكَ يُ وَفِِقُنِّ لِصَالِحِ أَ وَ 
and aid me with Your compassion on 

account of which You may lead me to 

(doing) righteous deeds. 

 إِنهكَ ذُو ٱلْفَضْلِ ٱلْعَظِيمِ 
You are verily the Lord of great favor. 

 

When you approach the gate of the 
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shrine, you may say the following 

words: 

 

 لِلَّهِ ٱلهذِي وَف هقَنِّ لِقَصْدِ وَليِِِهِ  اَلْْمَْدُ 
All praise be to Allah Who has led me 

to come to His intimate servant 

تِهِ   وَزِيََرةَِ حُجه
and to visit His argument-person 

(against creatures) 

 وْرَدَنِ حَرَمَهُ أَ وَ 
and has allowed me to enter the 

precinct of him (i.e. His intimate 

servant); 

ي مِنْ زِيََرةَِ قَبْْهِِ   وَلََْ يَ بْخَسْنِّ حَظِِ
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thus, He has not deprived me of the 

opportunity to visit the tomb of him 

زُولِ بِعَقْوَةِ مُغَيهبِ   هِ وَٱلن ُّ
and to stay at the patio of his shrine 

 وَسَاحَةِ تُ رْبتَِهِ 
and at the courtyard of his grave. 

 مهلْتُهُ أَ لِلَّهِ ٱلهذِي لََْ يَسِمْنِّ بِِرْمَانِ مَا  اَلْْمَْدُ 
All praise be to Allah Who has not 

decided for me the deprivation of that 

which I hope, 

 وَلَا صَرَفَ عَنِِّ مَا رجََوْتهُُ 
has not prevented me against that for 

which I have longed 
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 وَلَا قَطَعَ رجََائِي فِيمَا تَ وَق هعْتُهُ 
and has not disappointed me as 

regards that which I have anticipated; 

 لْبَسَنِّ عَافِيَ تَهُ أَ بَلْ 
rather, He has dressed me good health 

from Him, 

 فاَدَنِ نعِْمَتَهُ أَ وَ 
bestowed upon me with His grace, 

 وَآتََنِ كَرَامَتَهُ 
and granted me His honoring. 

 

If you enter the shrine, you may stop at 

the pure tomb and say the following 

words: 
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لَامُ  ةَ ٱلْ أَ عَلَيْكُمْ  الَسه  مُؤْمِنِيَ ئِمه
Peace be upon you, O the Imams of the 

believers, 

 وَسَادَةَ ٱلْمُتهقِيَ 
the chiefs of the pious, 

يقِيَ ٱوكَُبَْاَءَ  دِِ  لصِِ
the heads of the truthful, 

 مَرَاءَ ٱلصهالِِْيَ أُ وَ 
the princes of the righteous, 

 وَقاَدَةَ ٱلْمُحْسِنِيَ 
the leaders of the good-doers, 
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 عْلَامَ ٱلْمُهْتَدِينَ أَ وَ 
the epitomes of the truly guided ones, 

 نْ وَارَ ٱلْعَارفِِيَ أَ وَ 
the light for the cognizant, 

 نبِْيَاءِ وَوَرثَةََ ٱلَْ 
the inheritors of the Prophets, 

 وْصِيَاءِ وَصَفْوَةَ ٱلَْ 
the choicest of the Prophet’s 

successors, 

 تْقِيَاءِ وَشُُوُسَ ٱلَْ 
the sunlight of the devout ones, 

 وَبدُُورَ ٱلْْلَُفَاءِ 
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the full moons of the vicegerents (of 

the Prophets), 

 وَعِبَادَ ٱلرهحْْٰنِ 
the (true) servants of the All-

beneficent, 

 وَشُركََاءَ ٱلْقُرْآنِ 
the partners of the Qur’an, 

هَجَ ٱلِإيماَنِ   وَمَن ْ
the course to the (true) faith, 

 وَمَعَادِنَ ٱلْْقََائِقِ 
the essences of the realities, 

لائَِقِ   وَشُفَعَاءَ ٱلَْْ
and the interceders for the beings. 
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 وَرَحَْْةُ ٱللَّهِ وَبَ ركََاتهُُ 
Allah’s mercy and blessings be upon 

you. 

 بْ وَابُ ٱللَّهِ أَ نهكُمْ أَ شْهَدُ أَ 
I bear witness that You are the doors 

to Allah, 

 وَمَفَاتيِحُ رَحْْتَِهِ 
the clues to (attaining) His mercy, 

 وَمَقَاليِدُ مَغْفِرَتهِِ 
the keys to His forgiveness, 

 وَسَحَائِبُ رِضْوَانهِِ 
the clouds of His pleasure, 
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 جِنَانهِِ وَمَصَابيِحُ 
the lanterns of the gardens of His 

Paradise, 

 وَحَْلََةُ فُ رْقاَنهِِ 
the carriers of His distinguishing 

Book, 

 وَخَزَنةَُ عِلْمِهِ 
the hoarders of His knowledge, 

 وَحَفَظَةُ سِرِهِِ 
the keepers of His secret, 

 وَمَهْبِطُ وَحْيِهِ 
and the place of the descent of His 

revelation. 
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ةِ أَ وَعِنْدكَُمْ  بُ وه  مَانََتُ ٱلن ُّ
The trusts of prophethood are 

possessed by you. 

 وَوَدَائِعُ ٱلرِِسَالَةِ 
So are the charges of the Divine 

Message. 

 حِبهاؤُهُ أَ مَنَاءُ ٱللَّهِ وَ أُ نْ تُمْ أَ 
You are Allah’s trustees, well-beloved, 

 صْفِيَاؤُهُ أَ وَعِبَادُهُ وَ 
servants, and choicest ones. 

 نْصَارُ تَ وْحِيدِهِ أَ وَ 
You are also the supporter of (the 

creed of) His Oneness, 
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 ركَْانُ تََْجِيدِهِ أَ وَ 
the pillars of glorifying Him, 

 وَدُعَاتهُُ إِلََٰ كُتبُِهِ 
the callers to (the belief in) His Books, 

 وَحَرَسَةُ خَلائَقِِهِ 
the guardians over His beings, 

 وَحَفَظَةُ وَدَائعِِهِ 
and the custodians of His trusts. 

لَا يَسْبِقُكُمْ ثَ نَاءُ ٱلْمَلائَِكَةِ فِ ٱلِإخْلَاصِ 
 وَٱلُْْشُوعِ 
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Neither the praising of the angels with 

all of its sincerity and reverence can 

precede Yours 

 وَلَا يُضَادُّكُمْ ذُو ٱبتِْهَالٍ وَخُضُوعٍ 
nor can any earnest suppliant and 

pious one compare himself to Yours. 

ُ رِيََضَتَ هَا أَ  ٰ ٱللَّه نَّهٰ وَلَكُمُ ٱلْقُلُوبُ ٱلهتِِ تَ وَلَه
 بِٱلْْوَْفِ وَٱلرهجَاءِ 

How can that be! While your hearts are 

these which Allah Himself has 

schooled with means of fear and hope 

for Him, 

كْرِ وَٱلث هنَاءِ أَ وَجَعَلَهَا   وْعِيَةً لِلشُّ



Ziyarah Aimmatul Momineen                                                                                                  15 
 

made containers of thanksgiving and 

praising Him, 

 وَآمَنَ هَا مِنْ عَوَارِضِ ٱلْغَفْلَةِ 
secured against even accidental 

inattentiveness, 

 وَصَفهاهَا مِنْ سُوءِ شَوَاغِلِ ٱلْفَتْْةَِ 
and purified from the evil of languor. 

مَاءِ بِبُِِكُمْ أَ بَلْ يَ تَ قَرهبُ   هْلُ ٱلسه
More exactly, the inhabitants of the 

heaves seek nearness [to Allah] 

through their love for you 

 عْدَائِكُمْ أَ لْبَْاَءَةِ مِنْ وَبِٱ
and disavowal of your enemies, 
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 وَتَ وَاترُِ ٱلْبُكَاءِ عَلَىٰ مُصَابِكُمْ 
and through persistent weeping for 

your misfortunes 

سْتِغْفَارِ ٱوَ   لِشِيعَتِكُمْ وَمُُِبِِيكُمْ  لْاِ
and imploring for Allah’s forgiveness 

for your adherents and supporters. 

 شْهِدُ ٱللَّهَ خَالِقِيأُ نََ أَ فَ 
I, hereby, ask Allah, my Creator, to 

witness for me, 

 نبِْيَاءَهُ أَ شْهِدُ مَلائَِكَتَهُ وَ أُ وَ 
and I ask His angels and Prophets to 

witness for me, too 

 شْهِدكُُمْ يََ مَوَالِه أُ وَ 
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and I ask you, too, O my masters, to 

witness for me 

 نِِِ مُؤْمِنٌ بِوِلايَتَِكُمْ أَ 
that I have full faith in your (divinely 

commissioned) leadership, 

 مُعْتَقِدٌ لِإمَامَتِكُمْ 
I fully believe in your Imamate, 

 مُقِرٌّ بِِلَافتَِكُمْ 
I confess of your successorship (to 

prophethood), 

 عَارِفٌ بِنَْزلِتَِكُمْ 
I am aware of your unmatched rank, 

 مُوقِنٌ بِعِصْمَتِكُمْ 
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I am certain of your infallibility, 

 خَاضِعٌ لِوِلايَتَِكُمْ 
I submit to your leadership, 

 مُتَ قَرِِبٌ إِلََٰ ٱللَّهِ بُِبِِكُمْ 
I seek nearness to Allah through my 

love for you 

 عْدَائِكُمْ أَ وَبِٱلْبَْاَءَةِ مِنْ 
and disavowal of your enemies, 

ركَُمْ مِنَ ٱلْفَوَاحِشِ عَالٌَ بَِ   نه ٱللَّهَ قَدْ طَهه
I know for sure that Allah has purified 

you from indecencies, 

هَا وَمَا بَطَنَ   مَا ظَهَرَ مِن ْ
whether open or secret, 
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 مِنْ كُلِِ ريِبَةٍ وَنَََاسَةٍ وَ 
and from all suspicions, filth, 

 وَدَنيِهةٍ وَرجََاسَةٍ 
all ill deeds, and ignominy. 

مَهَا ضَله   وَمَنَحَكُمْ راَيةََ ٱلْْقَِِ ٱلهتِِ مَنْ تَ قَده
And He has granted you the pennon of 

the truth that whoever foregoes shall 

have missed the right way 

هَا زَله وَمَنْ تََ  رَ عَن ْ  خه
and whoever lags behind shall have 

slipped. 

 بْ يَضٍ أَ سْوَدٍ وَ أَ وَفَ رَضَ طاَعَتَكُمْ عَلَىٰ كُلِِ 
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He has imposed the obedience to you 

upon all beings, be them black or 

white. 

تُمْ بِعَهْدِ ٱللَّهِ وَذِمهتِهِ نهكُمْ قَدْ أَ شْهَدُ أَ وَ   وَفَ ي ْ
I also bear witness that you have verily 

fulfilled your pledge and promise to 

Allah 

 وَبِكُلِِ مَا ٱشْتََْطَ عَلَيْكُمْ فِ كِتَابِهِ 
and carried out all that which He 

stipulated on you in His Book. 

  سَبِيلِهِ وَدَعَوْتُُْ إِلََٰ 
You also called for (following) His 

Path, 

 نْ فَذْتُُْ طاَقَ تَكُمْ فِ مَرْضَاتهِِ أَ وَ 
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exerted all your efforts in seeking His 

pleasure, 

ةِ وَمَسَالِكِ  بُ وه هَاجِ ٱلن ُّ لائَِقَ عَلَىٰ مِن ْ وَحَْلَْتُمُ ٱلَْْ
 ٱلرِِسَالَةِ 

led the beings to the course of 

Prophethood and the paths of the 

Divine Message, 

 لْْنَبِْيَاءِ ٱوَسِرْتُُْ فِيهِ بِسِيرةَِ 
and dealt with them according to the 

norm of the Prophets 

 لَْْوْصِيَاءِ ٱوَمَذَاهِبِ 
and the customs of the Prophets’ 

successors. 
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 مْرٌ أَ فَ لَمْ يطَُعْ لَكُمْ 
Nonetheless, none of your instructions 

was carried out, 

 ذُنٌ أُ وَلََْ تُصْغَ إِليَْكُمْ 
and none lent you any ear. 

 جْسَادكُِمْ أَ رْوَاحِكُمْ وَ أَ فَصَلَوَاتُ ٱللَّهِ عَلَىٰ 
So, Allah’s blessings be upon your 

souls and your bodies. 

ي يََ حُجه أُ نْتَ وَ أَ بِ بَِ   ةَ ٱللَّهِ مِِ
May Allah accept my father and 

mother as ransoms for you, O 

Argument of Allah. 

يماَنِ ٱرْضِعْتَ بثَِدْيِ أُ لَقَدْ   لْإِ
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You were certainly fed by the breast of 

faith, 

 سْلَامِ لْإِ وَفُطِمْتَ بنُِورِ ٱ
weaned on the illumination of Islam, 

يتَ   بِبَْدِْ ٱلْيَقِيِ وَغُذِِ
nourished on the utter certitude, 

 لْبِسْتَ حُلَلَ ٱلْعِصْمَةِ أُ وَ 
dressed the garments of infallibility, 

 وَٱصْطفُِيتَ وَوُرثِِْتَ عِلْمَ ٱلْكِتَابِ 
chosen and inherited the knowledge of 

the Book, 

 وَلقُِِنْتَ فَصْلَ ٱلِْْطاَبِ 
and prompted the decisive speech. 
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نْزيِلِ وَغَوَامِضُ أُ وَ  وضِحَ بَِكَانِكَ مَعَارِفُ ٱلت ه
 وِيلِ أْ ٱلته 

Through your position were the 

knowledge of the Divine Revelation 

and the mysteries of the interpretation 

(of the Qur’an) made clear. 

 ٱلْْقَِِ  وَسُلِِمَتْ إِليَْكَ راَيةَُ 
To you was the pennon of the truth 

delivered. 

 وكَُلِِفْتَ هِدَايةََ ٱلْْلَْقِ 
You were charged with guiding the 

beings. 

مَامَةِ  وَنبُِذَ إِليَْكَ عَهْدُ   ٱلْإِ
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To you was the pledge of Imamate 

given exclusively. 

ريِعَةِ أُ وَ   لْزمِْتَ حِفْظَ ٱلشه
You were assigned to preserve the 

religious law. 

 نهكَ وَفَ يْتَ بِشَرَائِطِ ٱلْوَصِيهةِ أَ شْهَدُ يََ مَوْلَايَ أَ وَ 
I also bear witness, O my master, that 

you met all the qualifications of 

successorship, 

 وَقَضَيْتَ مَا لَزمَِكَ مِنْ حَدِِ ٱلطهاعَةِ 
settled all your obligations as regards 

the obedience (to Allah), 

مَامَةِ  عْبَاءِ وَنَََضْتَ بَِ   ٱلْإِ
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carried successfully all the burdens of 

Imamate, 

ةِ فِ ٱلصهبِْْ  بُ وه  جْتِهَادِ لْاِ ٱ وَ  وَٱحْتَذَيْتَ مِثاَلَ ٱلن ُّ
and followed the example of 

prophethood in endurance, exertion of 

all possible efforts, 

 وَٱلنهصِيحَةِ لِلْعِبَادِ 
giving advice to the servants, 

 وكََظْمِ ٱلْغَيْظِ وَٱلْعَفْوِ عَنِ ٱلنهاسِ 
suppressing your rage, and pardoning 

the people. 

 وَعَزَمْتَ عَلَىٰ ٱلْعَدْلِ فِ ٱلْبَْيِهةِ 
You were also determined to act fairly 

with the creatures 
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 وَٱلنهصَفَةِ فِ ٱلْقَضِيهةِ 
and to be just in all issues. 

دْتَ ٱلْْجَُجَ عَلَىٰ  لائَِلِ ٱلصهادِقَةِ  لْْمُهةِ ٱوَوكَه بِٱلده
ريِعَةِ ٱلنهاطِقَةِ   وَٱلشه

You confirmed all the claims (of Allah) 

on the community through irrefutable 

proofs and through the speaking law 

وَدَعَوْتَ إِلََٰ ٱللَّهِ بِٱلِْْكْمَةِ ٱلْبَالِغَةِ وَٱلْمَوْعِظَةِ 
 ٱلَْْسَنَةِ 

and called to the way of Allah with 

wisdom and fair exhortation. 

 فَمَنَ عْتَ مِنْ تَ قْوِيِم ٱلزهيْغِ وَسَدِِ ٱلث ُّلَمِ 
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You thus stood against any rise of 

doubt and worked on rectifying all 

furrows, 

 وَإِصْلَاحِ ٱلْفَاسِدِ وكََسْرِ ٱلْمُعَانِدِ 
mending the wrong, beating the 

stubborn evildoer, 

نَنِ وَإِمَاتَةِ ٱلْبِدعَِ   وَإِحْيَاءِ ٱلسُّ
reviving the norms (of the Prophets), 

and annihilating the heresies 

نْ يَا وَ  ٰ فَارقَْتَ ٱلدُّ  نْتَ شَهِيدٌ أَ حَتَّه
until you departed this life as martyr 

ُ عَلَيْهِ وَآلِهِ وَ  نْتَ أَ وَلَقِيتَ رَسُولَ ٱللَّهِ صَلهىٰ ٱللَّه
يدٌ   حَِْ
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and met the Messenger of Allah, peace 

be upon him and his Household, as 

praiseworthy. 

 صَلَوَاتُ ٱللَّهِ عَلَيْكَ تَتَْاَدَفُ وَتَزيِدُ 
May the blessings of Allah continue on 

you incessantly and increasingly. 

 

You may then move to the side of the 

feet and say the following words: 

 

 يََ سَادَتِ يََ آلَ رَسُولِ ٱللَّهِ 
O my masters! O Household of Allah’s 

Messenger! 

 تَ قَرهبُ إِلََٰ ٱللَّهِ جَله وَعَلاَ أَ إِنِِِ بِكُمْ 



Ziyarah Aimmatul Momineen                                                                                                  30 
 

In your names do I seek nearness to 

Allah the All-majestic and All-elevated 

بِٱلِْْلَافِ عَلَىٰ ٱلهذِينَ غَدَرُوٱ بِكُمْ وَنَكَثُوٱ 
عَتَكُمْ   بَ ي ْ

by dissenting from those who betrayed 

you, breached their allegiance to you, 

 نْكَرُوٱ مَنْزلِتََكُمْ أَ وَجَحَدُوٱ وِلايََ تَكُمْ وَ 
denied your leadership, renounced 

your position, 

سْبَابَ أَ وَخَلَعُوٱ ربِْ قَةَ طاَعَتِكُمْ وَهَجَرُوٱ 
 مَوَدهتِكُمْ 

gave up their obedience to you, 

abandoned the love for you, 



Ziyarah Aimmatul Momineen                                                                                                  31 
 

وَتَ قَرهبوُٱ إِلََٰ فَ رَاعِنَتِهِمْ بِٱلْبَْاَءَةِ مِنْكُمْ 
 وَٱلِإعْرَاضِ عَنْكُمْ 

curried favor with their tyrant rulers 

through disavowing and rejecting you, 

وَمَنَ عُوكُمْ مِنْ إِقاَمَةِ ٱلْْدُُودِ وَٱسْتِيصَالِ 
 ٱلْْحُُودِ 

prevented you from carrying out the 

religious laws, eradicating atheism, 

عَثِ   وَشَعْبِ ٱلصهدْعِ وَلََِِ ٱلشه
setting right the split, rejoining the 

scattered, 

 وَدِ وَسَدِِ ٱلْْلََلِ وَتَ ثْقِيفِ ٱلَْ 
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meeting the deficiency, straightening 

the crookedness, 

حْكَامِ وَتََْذِيبِ ٱلِإسْلَامِ وَقَمْعِ وَإِمْضَاءِ ٱلَْ 
 ٱلآثََمِ 

executing the divine laws, refining 

Islam, and restraining sins; 

 رْهَجُوا عَلَيْكُمْ نَ قْعَ ٱلْْرُُوبِ وَٱلْفِتَِ أَ وَ 
they stirred up the dust of wars and 

seditions against you, 

 حْقَادِ عَلَيْكُمْ سُيُوفَ ٱلَْ  نَْْوْٱأَ وَ 
unsheathed the swords of malice 

against you, 

تُورَ   وَهَتَكُوٱ مِنْكُمُ ٱلسُّ
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rent your coverings, 

 وَٱبْ تَاعُوٱ بِمُْسِكُمُ ٱلْْمُُورَ 
bought wines with the khums levy that 

is decided for you exclusively, 

 ٱلْمَسَاكِيِ إِلََٰ ٱلْمُضْحِكِيَ وَصَرَفُوٱ صَدَقاَتِ 
اخِريِنَ   وَٱلسه

and paid the alms that are decided for 

the poor to the clowns and jokers. 

وَذٰلِكَ بِاَ طَرهقَتْ لََمُُ ٱلْفَسَقَةُ ٱلْغُوَاةُ وَٱلَْْسَدَةُ 
 ٱلْبُ غَاةُ 

All that was because of the urging 

practices of the licentious, the 
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aberrant, the envious, and the 

oppressors; 

 هْلُ ٱلنهكْثِ وَٱلْغَدْرِ وَٱلِْْلَافِ وَٱلْمَكْرِ أَ 
the people of breach, treachery, 

rebellion, and deceit; 

رْكِ   وَٱلْقُلُوبِ ٱلْمُنْتِنَةِ مِنْ قَذَرِ ٱلشِِ
whose hearts are evil-smelling due to 

the filth of polytheism, 

 ٱلْمُشْحَنَةِ مِنْ دَرَنِ ٱلْكُفْرِ  لَْْجْسَادِ ٱوَ 
and whose bodies are suffocated with 

the dirt of atheism. 

كَبُّوٱ عَلَىٰ عَلائَِقِ أَ ضَبُّوٱ عَلَىٰ ٱلنِِفَاقِ وَ أَ ٱلهذِينَ 
قَاقِ   ٱلشِِ
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It is they who embraced hypocrisy and 

buckled down to dissension. 

ُ عَلَيْهِ وَآلِهِ  ا مَضَىٰ ٱلْمُصْطَفَىٰ صَلهىٰ ٱللَّه فَ لَمه
ٱخْتَطَفُوٱ ٱلْغِرهةَ وَٱنْ تَ هَزُوٱ ٱلْفُرْصَةَ وَٱنْ تَ هَكُوٱ 

 ٱلْْرُْمَةَ 
So, when the Chosen Prophet, Allah’s 

peace be upon him and his Household, 

passed away, they seized the 

opportunity, took the occasion, and 

violated the sanctity. 

 وَغَادَرُوهُ عَلَىٰ فِرَاشِ ٱلْوَفاَةِ 
They left him bed-ridden 

عَةِ وَمُُاَلَفَةِ ٱلْمَوَاثيِقِ أَ وَ  سْرَعُوٱ لنَِ قْضِ ٱلْبَ ي ْ
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دَةِ   ٱلْمُؤكَه
and hurried to preach their allegiance, 

break the covenants that had been 

confirmedly taken from them, 

 ٱلْمَعْرُوضَةِ عَلَىٰ ٱلْْبَِالِ ٱلرهاسِيَةِ  لَْْمَانةَِ ٱوَخِيَانةَِ 
betray the Trust that had been offered 

to the unshakable mountains 

نْسَانُ ٱنْ تََْمِلَهَا وَحَْلََهَا أَ بَتْ أَ وَ  ٱلظهلُومُ  لْإِ
 لْْهَُولُ ٱ

but they (i.e. the mountains) refused to 

undergo; rather, man, the wronging 

and ignorant, accepted to assume it. 

قَاقِ وَٱلْعِزهةِ بِٱلآثََمِ ٱلْمُولِمَةِ   ذُو ٱلشِِ
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Man is actually dissenting, obstinate to 

committing grave sins, 

نْقِيَادِ ٱ عَنِ  لْْنََ فَةِ ٱوَ   ٱلْعَاقِبَةِ  لِْمَِيدِ  لْاِ
and disdaining from submission to 

that whose end result is praiseworthy. 

حْزَابِ إِلََٰ عْرَابِ وَبَ قَايََ ٱلَْ فَحُشِرَ سِفْلَةُ ٱلَْ 
ةِ وَٱلرِِسَالَةِ  بُ وه  دَارِ ٱلن ُّ

Hence, the lowly Bedouins and the rest 

of the parties (who had allied each 

other against the Holy Prophet) were 

gathered to the abode of the 

prophethood, Divine Message, 

 وَمَهْبِطِ ٱلْوَحْيِ وَٱلْمَلائَِكَةِ 
Divine Revelation and angels, 
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 وَمُسْتَ قَرِِ سُلْطاَنِ ٱلْوِلايَةَِ 
the center of the authority of the 

(divinely commissioned) leadership (of 

the Holy Imams), 

مَامَةِ  وَمَعْدِنِ ٱلْوَصِيهةِ وَٱلِْْلَافَةِ وَ   ٱلْإِ
and the core of the Prophet’s 

successorship, inheritance, and 

Imamate. 

ٰ نَ قَضُوٱ عَهْدَ ٱلْمُصْطَفَىٰ فِ  خِيهِ عَلَمِ أَ حَتَّه
 ٱلَْدَُىٰ 

They therefore preached the covenant 

(that they had made) to the Chosen 

Prophet as regards the leadership of 
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his brother, the sign of true guidance 

(namely, Imam `Ali) 

ِ طَريِقَ ٱلنهجَاةِ مِنْ طرُُقِ ٱلرهدَىٰ   وَٱلْمُبَيِِ
who alone can distinguish the path of 

salvation from these of perdition, 

وَجَرَحُوٱ كَبِدَ خَيْرِ ٱلْوَرَىٰ فِ ظلُْمِ ٱبْ نَتِهِ 
 وَٱضْطِهَادِ حَبِيبَتِهِ 

and they injured the heart of the best 

of beings (namely, the Holy Prophet) 

when they oppressed and wronged his 

daughter; the much-loved one to him, 

 وَٱهْتِضَامِ عَزيِزَتهِِ بَضْعَةِ لَْْمِهِ وَفِلْذَةِ كَبِدِهِ 
aggrieved his dearest one; the part of 

his flesh and the piece of his heart, 
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 وَخَذَلُوٱ بَ عْلَهَا وَصَغهرُوٱ قَدْرهَُ 
disappointed her husband, belittled 

him, 

 هُ وَقَطَعُوٱ رَحَِْهُ وَٱسْتَحَلُّوٱ مََُارمَِ 
violated his sanctities, ruptured 

relations of kinship with him, 

تَهُ وَهَجَرُوٱ مَوَدهتَهُ أُ نْكَرُوٱ أَ وَ   خُوه
denied his fraternity (with the Holy 

Prophet), neglected his love for him, 

 وَنَ قَضُوٱ طاَعَتَهُ وَجَحَدُوٱ وِلايََ تَهُ 
defied their (obligatory) obedience to 

him, denied his leadership (over 

them), 
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 طْمَعُوٱ ٱلْعَبِيدَ فِ خِلَافتَِهِ أَ وَ 
gave even the slaves the opportunity to 

seize his position of leadership, 

عَتِهِمْ مُصْلِتَةً سُيُوفَ هَا مُقْذِعَةً  وَقاَدُوهُ إِلََٰ بَ ي ْ
تَ هَاأَ   سِن ه

and led him to swear allegiance to 

them under unsheathed swords and 

directed spears 

 وَهُوَ سَاخِطُ ٱلْقَلْبِ هَائِجُ ٱلْغَضَبِ 
while he was extremely irritated and 

enormously wrathful, 

 شَدِيدُ ٱلصهبِْْ كَاظِمُ ٱلْغَيْظِ 
but very patient and self-possessed. 
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عَتِهِمُ ٱلهتِِ عَمه شُومُهَا ٱلِإسْلَامَ   يَدْعُونهَُ إِلََٰ بَ ي ْ
They were asking him to swear 

allegiance to their rulership whose 

misfortune prevailed in Islam 

absolutely 

 هْلِهَا ٱلآثََمَ أَ وَزَرَعَتْ فِ قُ لُوبِ 
and planted sins in the hearts of the 

Muslims. 

 وَعَقهتْ سَلْمَانََاَ وَطَرَدَتْ مِقْدَادَهَا
They therefore acted insubordinately 

towards Salman, banished al-Miqdad, 

ارهَِا  وَنَ فَتْ جُنْدُبََاَ وَفَ تَ قَتْ بَطْنَ عَمه
exiled Jundub, tore the abdomen of 

`Ammar, 
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لَتِ وَحَرهفَتِ ٱلْقُرْآ وَغَيرهَتِ  لَْْحْكَامَ ٱنَ وَبَده
 ٱلْمَقَامَ 

distorted the (true interpretation of 

the) Qur’an, misrepresented the 

religious laws, changed the place of al-

maqam, 

 طُّلَقَاءِ تِ ٱلْْمُُسَ لِ بََحَ أَ وَ 
gave free hand to the Released Ones to 

dispose of the khumus tax, 

مَاءِ أَ وَسَلهطَتْ   وْلَادَ ٱللُّعَنَاءِ عَلَىٰ ٱلْفُرُوجِ وَٱلدِِ
set up the descendants of the accursed 

ones as absolute rulers over the honors 

and blood (of Muslims), 
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 وَخَلهطَتِ ٱلَْْلَالَ بِٱلْْرََامِ 
intermixed the lawful with the 

unlawful, 

تْ  يماَنِ ٱبِ وَٱسْتَخَفه سْلَامِ ٱوَ  لْإِ  لْإِ
belittled faith and Islam, 

غَارَتْ عَلَىٰ دَارِ ٱلَِْجْرَةِ أَ وَهَدَمَتِ ٱلْكَعْبَةَ وَ 
 يَ وْمَ ٱلْْرَهةِ 

demolished the (Holy) Ka`bah, raided 

the abode of the (Holy Prophet’s) 

immigration on the day of al-Harrah 

Raid, 

نْصَارِ لِلنهكَالِ بْ رَزَتْ بَ نَاتِ ٱلْمُهَاجِريِنَ وَٱلَْ أَ وَ 
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وْرةَِ   وَٱلسه
subjected the daughters of the 

Emigrants and the Supporters to 

punishment and humiliation, 

هُنه ثَ وْبَ ٱلْعَارِ وَٱلْفَضِيحَةِ أَ وَ   لْبَسَت ْ
caused them to dress the garments of 

disgrace and scandal, 

صَتْ  هَةِ فِ قَ تْلِ  لَِْهْلِ وَرخَه ب ْ هْلِ بَ يْتِ أَ ٱلشُّ
 ٱلصهفْوَةِ 

and allowed the suspicious people to 

massacre the choice Household (of the 

Holy Prophet), 

 فتَِهِ أْ وَإِبََدَةِ نَسْلِهِ وَٱسْتِيصَالِ شَ 
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to eradicate his (i.e. the Holy Prophet) 

offspring, to eliminate his progeny, 

 نْصَارهِِ أَ وَسَبِْْ حَرَمِهِ وَقَ تْلِ 
to capture his harem, to kill his 

supporters, 

 وكََسْرِ مِنْبَْهِِ وَقَ لْبِ مَفْخَرهِِ 
to destroy his minbar, to turn over his 

object of pride, 

 وَقَطْعِ ذِكْرهِِ  وَإِخْفَاءِ دِينِهِ 
to conceal his religion, and to cut off 

his mention. 

مهةِ يََ مَوَالِه فَ لَوْ عَايَ نَكُمُ ٱلْمُصْطَفَىٰ وَسِهَامُ ٱلُْ 
 كْبَادكُِمْ أَ مُغْرَقَةٌ فِ 
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O my masters, had the Chosen Prophet 

seen how the lances of the community 

(of him) were infixed in your hearts, 

 وَرمَِاحُهُمْ مُشْرَعَةٌ فِ نُُْوركُِمْ 
how their spears were inserted into 

your throats, 

 وَسُيُوفُ هَا مُولَغَةٌ فِ دِمَائِكُمْ 
and how their swords are covered with 

your blood, 

 نْ وَرَعِكُمْ بْ نَاءُ ٱلْعَوَاهِرِ غَلِيلَ ٱلْفِسْقِ مِ أَ يَشْفِي 
while the sons of whores were 

quenching their thirst of licentiousness 

from your godliness, 

 وَغَيْظَ ٱلْكُفْرِ مِنْ إِيماَنِكُمْ 
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their thirst of atheism from your faith, 

نْ تُمْ بَيَْ صَريِعٍ فِ ٱلْمِحْرَابِ قَدْ فَ لَقَ أَ وَ 
يْفُ هَامَتَ   هُ ٱلسه

and one of you was thrown down in 

the niche while his head is split by 

sword, 

تْ  كْفَانهُُ أَ وَشَهِيدٍ فَ وْقَ ٱلْْنََازةَِ قَدْ شُكه
هَامِ   بِٱلسِِ

another one was martyred and during 

his funeral procession arrows heavily 

stuck his coffin, 

 سُهُ أْ عَرَاءِ قَدْ رفُِعَ فَ وْقَ ٱلْقَنَاةِ رَ وَقتَِيلٍ بِٱلْ 
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another one was slain and his body 

was left in the wasteland while his 

head was raised on a spearhead, 

جْنِ قَدْ رُضهتْ بِٱلْْدَِيدِ  وَمُكَبهلٍ فِ ٱلسِِ
 عْضَاؤُهُ أَ 

another one was enchained in the 

prison while fetters slept in his limbs, 

مِِ  عَتْ بُِرعَِ ٱلسُّ  مْعَاؤُهُ أَ وَمَسْمُومٍ قَدْ قُطِِ
another one was poisoned and poison 

cut his intestine into parts, 

 بْ نَاءُ ٱلْعَبِيدِ أَ وَشَُلُْكُمْ عَبَادِيدُ تُ فْنِيهِمُ ٱلْعَبِيدُ وَ 
and your people are thus scattered; 

they were terminated by the slaves and 

the slaves’ sons! 
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 فَ هَلِ ٱلْمِحَنُ يََ سَادَتِ إِلاه ٱلهتِِ لَزمَِتْكُمْ 
Are ordeals other than those which 

escorted you? 

تْكُمْ   وَٱلْمَصَائِبُ إِلاه ٱلهتِِ عَمه
Are misfortunes other than those 

which afflicted you? 

 وَٱلْفَجَائِعُ إِلاه ٱلهتِِ خَصهتْكُمْ 
Are catastrophes other than those 

which affected you? 

 وَٱلْقَوَارعُِ إِلاه ٱلهتِِ طَرَقَ تْكُمْ 
Are disasters other than those which 

distressed you? 

 صَلَوَاتُ ٱللَّهِ عَلَيْكُمْ 
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Allah’s blessings be upon you 

 جْسَادكُِمْ أَ رْوَاحِكُمْ وَ أَ وَعَلَىٰ 
and upon your souls and your bodies. 

 وَرَحَْْةُ ٱللَّهِ وَبَ ركََاتهُُ 
Allah’s mercy and blessings be upon 

you. 

 

You may then kiss the tomb and say 

the following words: 

 

ي يََ آلَ ٱلْمُصْطَفَ أُ نْ تُمْ وَ أَ بِ بَِ   ىٰ مِِ
May Allah accept my father and 

mother as ransoms for you, O 

Household of the Chosen Prophet. 
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 نْ نَطُوفَ حَوْلَ مَشَاهِدكُِمْ أَ إِنَه لَا نََلِْكُ إِلاه 
We have nothing to do more than 

circumambulating your shrines 

 رْوَاحَكُمْ أَ وَنُ عَزِِيَ فِيهَا 
so as to console your souls 

 عَلَىٰ هٰذِهِ ٱلْمَصَائِبِ ٱلْعَظِيمَةِ ٱلْْاَلهةِ بِفِنَائِكُمْ 
for such grave misfortunes that 

afflicted you 

 وَٱلرهزاَيََ ٱلْْلَِيلَةِ ٱلنهازلَِةِ بِسَاحَتِكُمُ 
and unbearable hardships that 

distressed you; 

 فِ قُ لُوبِ شِيعَتِكُمُ ٱلْقُرُوحَ ثْ بَ تَتْ أَ ٱلهتِِ 
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such hardships that fixed wounds in 

the hearts of your adherents, 

 كْبَادَهُمُ ٱلْْرُُوحَ أَ وْرثََتْ أَ وَ 
installed injuries in their interiors, 

 وَزَرَعَتْ فِ صُدُورهِِمُ ٱلْغُصَصَ 
and implanted pains in their chests. 

وْليَِاءكَُمْ أَ نَه قَدْ شَاركَْنَا أَ حْنُ نُشْهِدُ ٱللَّهَ فَ نَ 
 نْصَاركَُمُ أَ وَ 

So, we ask Allah to witness for us that 

we have participated with your allies 

and supporters 

مِيَ فِ إِراَقَةِ دِمَاءِ ٱلنهاكِثِيَ وَٱلْقَاسِطِيَ  ٱلْمُتَ قَدِِ
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 وَٱلْمَارقِِيَ 
who passed in time, in the bloodshed 

of the preachers, the wrongdoers, and 

the apostates 

هْلِ ٱلْْنَهةِ أَ بِ عَبْدِ ٱللَّهِ سَيِِدِ شَبَابِ أَ وَقَ تَ لَةِ 
لَامُ   عَلَيْهِ ٱلسه

and of those who slain Abu-`Abdullah 

the chief of the youth of Paradise, 

peace be upon him 

 يَ وْمَ كَرْبَلَاءَ بِٱلنِِيهاتِ وَٱلْقُلُوبِ 
on that day in Karbala' yet in 

intentions and hearts 

فِ عَلَىٰ فَ وْتِ تلِْكَ ٱلْمَوَاقِفِ ٱلهتِِ أَ وَٱلته  سُّ
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 حَضَرُوٱ لنُِصْرَتِكُمْ 
and in feeling sorry for missing these 

situations that your allies and 

supporters witnessed and backed you. 

لَامُ   وَعَلَيْكُمْ مِنها ٱلسه
Peace from us be upon you. 

 وَرَحَْْةُ ٱللَّهِ وَبَ ركََاتهُُ 
Allah’s mercy and blessings, too, be 

upon you. 

 

You may then stand between the tomb 

and the kiblah direction and say the 

following words: 
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هَا ٱلْعَالََُ  الَلههُمه يََ ذَا ٱلْقُدْرةَِ ٱلهتِِ صَدَرَ عَن ْ
نًَ   مُكَوه

O Allah! O Lord of the power due to 

which the world has been brought into 

existence, 

هَا مَفْطُوراً تََْتَ ظِلِِ ٱلْعَظَمَةِ   مَبْْوُءاً عَلَي ْ
created, and originated under the 

shadow of magnificence. 

 فَ نَطَقَتْ شَوَاهِدُ صُنْعِكَ فِيهِ 
So, the witnesses of Your making in it 

have witnessed 

ُ لَا إِلٰهَ إِلاه أَ نهكَ بَِ   نْتَ أَ نْتَ ٱللَّه
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that You are Allah; there is no god save 

You, 

 هُ مُكَوِِنهُُ وَبََرئِهُُ وَفاَطِرُ 
the Maker, Creator, and Originator of 

it. 

 ٱبْ تَدَعْتَهُ لَا مِنْ شَيْءٍ 
You have invented it from no 

precedent sample, 

 وَلَا عَلَىٰ شَيْءٍ 
on account of nothing, 

 وَلَا فِ شَيْءٍ 
in nothing, 

 وَلَا لِوَحْشَةٍ دَخَلَتْ عَلَيْكَ إِذْ لَا غَيْركَُ 
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not for feeling of loneliness that You 

may experience because there in none 

save You, 

 وَلَا حَاجَةٍ بَدَتْ لَكَ فِ تَكْوِينِهِ 
not for any need that caused You to 

make it, 

 مِنْكَ عَلَىٰ ٱلْْلَْقِ بَ عْدَهُ  سْتِعَانةٍَ ٱلِ وَلَا 
and not for the reason that it may help 

You create more after it. 

 تَهُ ليَِكُونَ دَليِلًا عَلَيْكَ أْ نْشَ أَ بَلْ 
Rather, You have formed it so that it 

would act as proof 

 نهكَ بََئِنٌ مِنَ ٱلصُّنْعِ بَِ 
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(on the fact) that You are too far above 

being made. 

 نْكَارَكَ فَلَا يطُِيقُ ٱلْمُنْصِفُ لِعَقْلِهِ إِ 
So, the fair-minded cannot deny You 

ةِ ٱلْمَعْرفَِةِ جُحُودَكَ   وَٱلْمَوْسُومُ بِصِحه
and the sound knowledgeable cannot 

refute You. 

خْلَاصِ ٱ لُكَ بِشَرَفِ أَ سْ أَ   فِ تَ وْحِيدِكَ  لْإِ
I thus beseech You by the honor of 

sincere belief in Your Oneness, 

عَلُّقِ بِكِتَابِكَ   وَحُرْمَةِ ٱلت ه
the holiness of abidance by Your Book, 

 هْلِ بَ يْتِ نبَِيِِكَ أَ وَ 
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and the Household of Your Prophet 

نْ تُصَلِِيَ عَلَىٰ آدَمَ بَدِيعِ فِطْرَتِكَ وَبِكْرِ أَ 
تِكَ   حُجه

to send blessings upon Adam the 

example on Your creation, the 

foremost of Your Argument, 

 وَلِسَانِ قُدْرتَِكَ وَٱلْْلَِيفَةِ فِ بَسِيطتَِكَ 
the spokesman of Your omnipotence, 

and the representative of You on Your 

lands 

دٍ ٱلْْاَلِصِ مِنْ صَفْوَتِكَ   وَعَلَىٰ مَُُمه
and upon Muhammad the choicest of 

Your choice, 
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 وَٱلْفَاحِصِ عَنْ مَعْرفِتَِكَ 
the evidence on the recognition of You, 

 مُونِ عَلَىٰ مَكْنُونِ سَريِرَتِكَ أْ ٱلْغَائِصِ ٱلْمَ 
the profound, and the trustee on Your 

most hidden secrets 

تَهُ مِنْ نعِْمَتِكَ بِعَُونتَِكَ أَ بِاَ   وْليَ ْ
due to Your grace that You have 

bestowed upon him out of Your aid; 

نَ هُمَا مِنَ ٱلنهبِيِِيَ وَٱلْمُكَرهمِيَ  وَعَلَىٰ مَنْ بَ ي ْ
يقِيَ وَٱلَْ  دِِ  وْصِيَاءِ وَٱلصِِ

and (send blessings) upon the 

Prophets, the honored ones, the 
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Prophets’ successors, and the truthful 

ones who came between these two; 

 نْ تََبََنِّ لِإمَامِي هٰذَاأَ وَ 
and to forgive me for the sake of this 

Imam, my leader. 

 

You may then put your cheek on the 

pure tomb and say the following 

supplicatory words: 

 

يِِدِ مِنْ طاَعَتِكَ وَبَِِ  نْزلِتَِهِ الَلههُمه بَِحَلِِ هٰذَا ٱلسه
 عِنْدَكَ 

O Allah, (I beseech You) by the 

position of this chief as regards his 
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obedience to You and by the rank of 

him with You, 

 لَا تَُتِْنِّ فُجَاءَةً وَلَا تََْرمِْنِّ تَ وْبةًَ 
do not grasp my soul suddenly, do not 

deprive me of repentance, 

 وَٱرْزقُْنِّ ٱلْوَرعََ عَنْ مََُارمِِكَ دِيناً وَدُنيْاً 
make me stop at the worldly and 

religious matters that You have 

deemed forbidden, 

 لُْْولََٰ ٱشْغَلْنِّ بِٱلآخِرَةِ عَنْ طلََبِ أَ وَ 
make my engagement in the affairs of 

my Next World distract me from the 

affairs of this worldly life, 

 وَوَفِِقْنِّ لِمَا تَُِبُّ وَتَ رْضَىٰ 
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lead me successfully to all that which 

You please and like, 

 وَجَنِِبْنِّ ٱتبَِِاعَ الَْوََىٰ 
and keep me away from following my 

own whims 

غْتِْاَرَ ٱوَ   وَٱلْمُنَٰ  لَْْبََطِيلِ ٱبِ  لْاِ
and being seduced by abortive acts and 

deceitful expectations. 

دَادَ فِ قَ وْلِ   الَلههُمه ٱجْعَلِ ٱلسه
O Allah, (please do) make all my 

speech apposite, 

 وَٱلصهوَابَ فِ فِعْلِي
all my deeds correct, 
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دْقَ وَٱلْوَفاَءَ فِ ضَمَانِ وَوَعْدِي  وَٱلصِِ
and all my pledges and covenants 

truthful and honest, 

ينَاسَ ٱ َ وَٱلِْْفْظَ و  مَقْرُونَيِْ بِعَهْدِي وَوَعْدِي لْإِ
add fulfillment and amiability to my 

oaths and promises, 

حْسَانَ ٱوَ وَٱلْبِْه   نِ وَخُلُقِيأْ مِنْ شَ  لْإِ
add righteousness and good-doing to 

my conduct and morals, 

لَامَةَ لِ شَامِلَةً   وَٱجْعَلِ ٱلسه
grant me comprehensive safety, 

ةً   وَٱلْعَافِيَةَ بِ مُُِيطَةً مُلْتَ فه
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make good health encompass and 

include me, 

 وَلَطِيفَ صُنْعِكَ وَعَوْنِكَ مَصْرُوفاً إِلَه 
make Your kind making and aid direct 

towards me, 

 وَحُسْنَ تَ وْفِيقِكَ وَيُسْرِكَ مَوْفُوراً عَلَيه 
make Your granting of success and 

prosperity flow towards me 

abundantly, 

 حْيِنِّ يََ رَبِِ سَعِيداً أَ وَ 
make me live, O my Lord, with 

happiness, 

 وَتَ وَفهنِّ شَهِيداً 
grasp my soul as martyr, 
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 رْنِ لِلْمَوْتِ وَمَا بَ عْدَهُ وَطَهِِ 
and purify me for death and what is 

beyond. 

ةَ وَٱلنُّورَ فِ سََْعِي  حه الَلههُمه وَٱجْعَلِ ٱلصِِ
 وَبَصَرِي

O Allah, add health and light to my 

hearing and sight, 

يْرَ فِ طرُُقِي  وَٱلِْْدَةَ وَٱلَْْ
add straightness and goodness to my 

courses, 

 وَٱلَْدَُىٰ وَٱلْبَصِيرةََ فِ دِينِّ وَمَذْهَبْ 
add true guidance and insight to my 

belief and faith, 
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 بَداً نَصْبَ عَيْنِّ أَ وَٱلْمِيزَانَ 
make the Scale of deeds always before 

my eyes, 

 يوَٱلذكِِْرَ وَٱلْمَوْعِظَةَ شِعَارِي وَدِثََرِ 
make remembrance of You and 

exhortation to be my layer and cover, 

 نْسِي وَعِمَادِيأُ وَٱلْفِكْرَةَ وَٱلْعِبْْةََ 
make ponderation and learning 

lessons (from others) to be my 

entertainment and basis, 

 وَمَكِِنِ ٱلْيَقِيَ فِ قَ لْبْ 
make my heart open it’s doors to 

conviction, 
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 فِ نَ فْسِي لَْْشْيَاءِ ٱوْثَقَ أَ وَٱجْعَلْهُ 
make it the most certain thing in 

myself, 

 يِي وَعَزْمِيأْ وَٱغْلِبْهُ عَلَىٰ رَ 
make it prevail on my views and 

determinations, 

 وَٱجْعَلِ ٱلِإرْشَادَ فِ عَمَلِي
add true direction to my deeds, 

 مِهَادِي وَسَنَدِي لَِْمْرِكَ وَٱلتهسْلِيمَ 
make my submission to Your decisions 

to be my bed and my support, 

 قْصَىٰ عَزْمِي وَنَِاَيَتِِ أَ وَٱلرِِضَا بِقَضَائِكَ وَقَدَرِكَ 
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and make my satisfaction with Your 

acts to be my utmost purpose, end 

result, 

ي وَغَايَتِِ أَ وَ   بْ عَدَ هَِِ
and the furthest of my reason and 

intention 

ٰ لَا   حَداً مِنْ خَلْقِكَ بِدِينِّ أَ تهقِيَ أَ حَتَّه
so that I shall not fear anybody in 

matters appertained to my religion, 

 طْلُبَ بِهِ غَيْرَ آخِرَتِ أَ وَلَا 
I shall intend for nothing other than 

success in my Next Life, 

 سْتَدْعِيَ مِنْهُ إِطْرَائِي وَمَدْحِيأَ وَلَا 
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and I shall not hope for praise or 

approval for it. 

 وَٱجْعَلْ خَيْرَ ٱلْعَوَاقِبِ عَاقِبَتِِ 
And (please do) make my end result to 

be the best of all, 

 رِ مَصِيِريوَخَيْرَ ٱلْمَصَايِ 
make my destiny to be the best of all, 

 نْ عَمَ ٱلْعَيْشِ عَيْشِيأَ وَ 
make my livelihood to be the most 

luxurious of all, 

 فْضَلَ ٱلَْدَُىٰ هُدَايَ أَ وَ 
lead me to the truest guidance, 

يأَ وَ   وْفَ رَ ٱلْْظُُوظِ حَظِِ
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make my portion to be the most 

abundant, 

 قْسَامِ قِسْمِي وَنَصِيبْ جْزَلَ ٱلَْ أَ وَ 
make my share to be the largest, 

 وكَُنْ لِ يََ رَبِِ مِنْ كُلِِ سُوءٍ وَليِِاً 
and (please), O my Lord, be my 

guardian against all evils, 

 وَإِلََٰ كُلِِ خَيْرٍ دَليِلًا وَقَائِداً 
my guide and leader to all decencies, 

 وَمِنْ كُلِِ بََغٍ وَحَسُودٍ ظَهِيراً وَمَانعِاً 
and my backer and protector against 

all oppressors and envious ones. 

 الَلههُمه بِكَ ٱعْتِدَادِي وَعِصْمَتِِ 
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O Allah, to You do I resort, with You 

do I seek protection, 

 وَثقَِتِِ وَتَ وْفِيقِي
in You do I trust, from You do I seek 

success, 

تِ   وَحَوْلِ وَقُ وه
from You do I derive might and power, 

 وَلَكَ مَُْيَايَ وَمََاَتِ 
in Your hands are my life and death, 

 وَفِ قَ بْضَتِكَ سُكُونِ وَحَركََتِِ 
under Your control are all my stillness 

and motions, 

 وَإِنه بِعُرْوَتِكَ ٱلْوُثْ قَىٰ ٱسْتِمْسَاكِي وَوُصْلَتِِ 
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by Your Firmest Handle do I abide, to 

it do I connect, 

لِيوَعَلَيْكَ فِ ٱلُْ   مُورِ كُلِِهَا ٱعْتِمَادِي وَتَ وكَُّ
on You do I rely and depend in all of 

my affairs, 

 سِِ سَقَرَ نَََاتِ وَخَلَاصِيوَمِنْ عَذَابِ جَهَنهمَ وَمَ 
and from You do I seek salvation and 

redemption against the chastisement 

of Hell and the touch of Hellfire. 

قَلَبْ أَ وَفِ دَارِ   مْنِكَ وكََرَامَتِكَ مَثْ وَايَ وَمُن ْ
So (please), decide my final house to 

be in the abode of Your security and 

honor 

يْدِي سَادَتِ وَمَوَالِه آلِ ٱلْمُصْطَفَىٰ أَ وَعَلَىٰ 
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 فَ وْزِي وَفَ رَجِي
and my success and relief to be at the 

hands of my masters and chiefs the 

Household of the Chosen Prophet. 

دٍ  دٍ وَآلِ مَُُمه  الَلههُمه صَلِِ عَلَىٰ مَُُمه
O Allah, send blessings upon 

Muhammad and the Household of 

Muhammad, 

وَٱغْفِرْ لِلْمُؤْمِنِيَ وَٱلْمُؤْمِنَاتِ وَٱلْمُسْلِمِيَ 
 وَٱلْمُسْلِمَاتِ 

forgive the believing men and women 

and Muslim men and women, 

 وَٱغْفِرْ لِ وَلِوَالِدَيه وَمَا وَلَدَا
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forgive my parents, their descendants, 

 هْلِ بَ يْتِِ وَجِيراَنِ أَ وَ 
my family members, my neighbors, 

 وَلِكُلِِ مَنْ قَ لهدَنِ يَداً مِنَ ٱلْمُؤْمِنِيَ وَٱلْمُؤْمِنَاتِ 
and all the believing men and women 

for whom I concern. 

 إِنهكَ ذُو فَضْلٍ عَظِيمٍ 
Verily, You are the Lord of immense 

favor. 

لَامُ عَلَيْكَ وَرَحَْْةُ ٱللَّهِ وَبَ ركََاتهُُ   وَٱلسه
Peace and Allah’s mercy and blessings 

be upon you. 

 

 


